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PYCCKUE 3AUMCTBOBAHUA B AHITIMUCKOM A3bIKE:
ANHAMUKA N SBAKOHOMEPHOCTH

© W.B. 3aitkoBa’, A.3. CanoxHuKoBa’

VpKyTCKMIN HAUWOHanNbHbIN MccneaoBaTeNbCKUA TEXHUYECKUA YHUBEPCUTET,

664074, Poccunckasa ®enepauus, r. UpkyTck, yn. JlepmoHToBa, 83.

CTtaTbs NOCBALLEHA U3YYEHUIO PYCCKMX 3aMMCTBOBAHWUA B aHINIMNCKOM A3blke. TeopeTnyeckun aHanms nos-
BOMWN BbISIBUTb CMOCOOLI, C MOMOLLIbIO KOTOPbIX PYCCKME 3aUMCTBOBAHMUS NPUXOAAT B @HINUNCKNA A3bIK: YCT-
HbIA KHVXKHBIA / MMCbMEHHBIN, 3aMMCTBOBaHUE Yyepes NyTellecTBEHHMKOB. YCTaHOBNEHa AMHaMMKa U BbisiB-
NneHbl 3aKOHOMEPHOCTU MCMOSIb30BaHMSA PYCCKMX 3aMMCTBOBAHMIA Ha Martepuarne aHrMnCcKuxX nevartHbiX 13-
AaHui. NpoaHanuanpoBaHbl pasnuuyHbie cdepbl 4EATENBHOCTU, B KOTOPbIX OHWU (OUTYPUPYIOT B aHIMMACKOM
a3blke. Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIMU ABASIOTCS NONUTUYECKME N aAMUHUCTPATMBHbIE OTPAcnu, 4To 00y-
CNOBMEHO MNOJIMTUYECKUM U SKOHOMMUYECKNM B3aMMOAENCTBMEM ABYX CTPaH.

Knroueesble crioga: pycckue 3aumMcmeosaHus, aHaaulicKul s3biK, OUHaMuKa, 3aKOHOMEPHOCMU UCIO/1b308a-
HUs1 3auMcmeosaHull

RUSSIAN BORROWINGS IN ENGLISH: DYNAMICS AND PATTERNS

© |. Zaykova, A. Sapozhnikova

Irkutsk National Research Technical University,

83 Lermontov St., Irkutsk, 664074, Russian Federation

The article is devoted to the study of Russian borrowings in the English language. Theoretical analysis has
made it possible to identify the ways in which Russian borrowings come into English: oral book / written and
borrowing through travelers. Dynamics and patterns of the use of Russian borrowings are revealed on the
material of English publications. The results of the research show different areas of activity in which they are
used in the English language. Political and administrative sectors are the most widespread. It is caused by
political and economic interaction between two countries.
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TexHNYeCKUn 1 Hay4YHbIA NPOrpece, C NOMOLLBID KOTOPOro NPOUCXoAnT BypHOe pasBuTMe COBPEMEH-
HOro 4ernoBe4vecTBa BO BCEX OTpaAChsiX, OTKNaAbiBaeT OTNeYaTok Ha pa3sutme fA3bika. B Hem nosBnsioTcs
pasnuyHble HEOMNOrM3Mbl, B TOM YMCNE N 3aMMCTBOBaHUA U3 APYroro si3bika.

Kak nokasbiBaeT npaktuka, B pasnuyHbiX cepax nHorga npocTo HEBO3MOXHO NpuayMaTb SKBUBA-
NEeHT TOMYy UM MHOMY onpefeneHnto HOBOro siBreHus. Becneacrteme 3Toro, MHOCTPAHHOE CROBO MPOXoauT
Tak HasblBaeMbli Npouecc aganTtalmm B pYromM s3blke U NPpUXMBaETCS B HEM.

B nuHrenctvke nog TEPMUHOM «3aMMCTBOBaHME» MOHUMAETCA 3MEMEHT YyXOro fA3blka (Croso,
Mopdema, CUHTAKCUYeckas KOHCTPYKLUMSA U T.M.), NepeHeCcE&HHbIN U3 OOHOro s3blka B APYron B pesynbTa-
Te A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, @ Takxe caM MpoLuecc nepexoda 3femMeHToB Of4HOro ssblika B Apyron [1]. 3anm-
CTBOBaHMWE ABMAETCA BaXXHbIM (haKTOPOM Pa3BUTUS U UBSMEHEHUS NIEKCUYECKOWN CUCTEMbI A3blKa [2].

Kak nokasbiBaeT aHanu3 Hay4yHoOW nuTepaTtypbl, Npobnema 3aMMCTBOBaHUIN NpeacTaBnsieT onpene-
NEHHbIN Hay4HbIV nHTepec B nuHrenctuke (J1.B. Wep6a, B.M. ApuctoBa, E.I' Bacnaesa, 3.9. Bonogapckas,
A.N. BopoHkos, B.A. Aynnuinyyk, J1.J1. KacatkuH, M.B. Kutanropoackasa, H.b. Meukosckas, J1.I1. [NoHseBa,
JI.M. TMonoea, [.9. PoseHTans, . . Tumocpeesa, N.B. TokapeBa u gp.). Y4eHble U3y4aroT pasnmyHbie ac-
NeKTbl 3aMMCTBOBAHWUIA B PasHbIX s3blkax. 3HAYUTENbHOE BHUMAaHUE YYEHbIMU-TIMHIBUCTaMWN yAensaeTcd
N3y4eHUI0 CMNoB, 3aMMCTBOBAHHbLIX PYCCKUM S3bIKOM U3 aHrnumnckoro. Kpome toro, B nocnegHee Bpems no-
SIBUNCSA MHTEpeC U K UCCnefoBaHUI0 PYCCKMX 3aMMCTBOBaHUN B aHImunUckoMm a3bike (B.A. YctuHos, C.B. CblI-
peckuHa, O.M1. Nlewes).

Tak, O.I. Newes B cBoel paboTe, NOCBALLEHHOW PYCCKMM 3aUMCTBOBaHUSAM B aHITIMACKOM S3bIKE,
NpUBOAMT MHOXECTBO NPUMEPOB, 3anmcTBoBaHHbIX B anoxy CCCP u paHee, Bo BpeMeHa Laps. Hanpumep:
«apTenby», KMYXUK», «CamMoBapy, «Lapby», «Kynak», «6ospuHa» [3].
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Opyron yyeHbin B.B. Kabakum B paboTte "Russianisms in Modern English: loans and calques" Takke
uccrnegyeT pycckume 3aMMCTBOBAHUSA B aHMIMNCKOM A3bIKe [4]3.

HecmoTpsa Ha 0cobbli MHTEPEC CO CTOPOHBbI YYEHbIX K U3YYEHUIO PYCCKMX 3aMMCTBOBAaHWUA B aH-
FMUACKOM 53blKke, AaHHasi Npobrema ocTaeTcs elle ManousyyeHHon. B aTon cBA3M 3amMeTum, 4TO nccneno-
BaHWe AaHHOro BOMpoca AaeT BO3MOXHOCTb MpoCneanTb 3akOHOMEPHOCTb pacrnpoCTpaHEeHUs PyCCKOro A3bl-
Ka B aHITIMNCKOM 5i3blke, YTO MO3BOJISIET cAenaTtb BbIBOAbI O Pa3BUTMU PYCCKOM KyNbTypbl U NOKa3biBAET WH-
TEepec K Hen Opyrnx cTpaH.

AKTyaneHoCTb nNpobrnembl obycrnoBuna Lenb nccnegoBaHns AaHHOW CTaTbW — BbISBUTb AUHAMUKY U
3aKOHOMEPHOCTWN UCMONb30BaHNSI PYCCKMX 3aMMCTBOBaHUN B aHINUNCKOM $3blke. BUAMTCS NpoOayKTMBHbLIM
npoaHanM3npoBaTb PYCCKME 3aMMCTBOBaHUSA C TOYKN 3PEHUSI YACTOTbl UX UCMOMb30BaHMWS, a TAKKE BbIABUTb
3aKOHOMEPHOCTM ynoTpebneHms 3anmMcTBOBaHUIN B pa3HbiX chepax AeAaTenbHOCTU. ITO No3BoONMT Hanbonee
MOMHO U3y4nTb OCOBEHHOCTU pacnpoCTpaHEHNs1 PYCCKMX 3aMMCTBOBaHUIN B @HIMIMACKOM A3bIKE.

Kak nokasan aHanus nutepaTypbl, CyLLECTBYET HECKOSbKO CMOCOO0B, C MOMOLLbIO KOTOPbIX pycCKue
3aUMCTBOBaHMS MPUXOOAT B aHIIUMNCKUNA A3bIK. K HUM OTHOCATCS cregyloLme:

1. YemHeid, npegnonaraiowmin xusoe obLueHne npeactaBuTeneit pasHbiX HapoaoB, a Takke ycBoe-
HVMe Ha3BaHWW pas3nu4HbIX NPEAMETOB KynbTypbl. B AaHHOM criyyae cnoBa GbICTpee 3akpennsitoTcs B HOBOM
A3bIKE.

2. KHUXHBIU / nuCbMeHHbIl, nogpasyMmeBaloLLmMin 3aMMCTBOBaHNE CIOB MpY NepeBoae UHOA3bIYHON
nuTepaTypbl Ha pogHON A3blK. B aTOM crniyyae cnoBa 4OMblUE COXPaHSOT CBOW rpaMmmartmyeckue, opdorpa-
duyeckme n poHeTmdeckne ocobeHHocTH [5].

3. C nomouwbio nepsoomkpbieameriell: 3aUMCTBOBAHME CITOB NMPOUCXOAUT Yepe3 MyTelleCcTBEHHM-
koB. CoBepLUas OTKPbITUS, OHW CTapalTCs COXPaHUTb MMEHa POLHbIX MECT, YTOObI co3aaTh UNN3no Bnu-
30CTU pOAMHbI. Pycckne nmeHa, pycckne HasBaHUS MOPEW, MPOSMBOB M 3anvMBOB, OCTPOBOB M MbICOB, rOp-
HbIX XPeOTOB U NTEOHUKOB W, KOHEYHO, TOPOAOB, CENEHN — BONbLUNX U ManeHbKux — pa3bpocaHbl No BCEMY
MMPY 1 CYLLECTBYIOT Aaneko 3a npegenamu pycckmnx semernb. Ha kapte CLUA moxHo Habnogatb okono 400,
a Ha kapTe KaHagbl 6onee 200 pycckux, YKpanHcknx n 6enopycckmx HassaHuin. Hepedku crnydyaum Mcnonb3o-
BaHuA Ha3BaHui Poccus, Pycckoe un Pycckas 3emns. TpuHaguaTb Menkux ropofoB U MECTHOCTEN UMEIOT
Ha3BaHne Mocksa [6].

B cooTBeTcTBUM C HaMeYeHHbIMK 3adadYamMu Oblniv NpoaHanu3aMpoBaHbl PYCCKME 3aUMCTBOBAaHMWS B
aHrnos3blYHbIX cTaThaXx nsgaHunm The Guardian The Times, The Sun, The Economist, The New Yorker,
Morning Star, The Oakland Press, a Tarke Ha canTax gpyrmx oHnamnH pecypcos 3a nepuog 2007-2018 rr. B
uenom 6bino nsyyeHo 100 cnos. B pesynbTaTte Obino BbISIBNEHO crnegyloliee KONMYecTBO CroB, NpuHaane-
Xallmx K onpegeneHHbiM chepam OeATenbHOCTH:

kateropusi «obwme» —18;

e KaTeropua «epga» —15;

e KaTeropusa «nonutu4eckne n agMMHNCTpPaTUBHbIE» — 55;

e KaTeropusi «penurua» — 5;

e KaTeropusi «TeEXHNU4Yeckne» — 7.

B Tabnuvue npuBefeHbl NpYMepbI COB A1 KAXA0ro pasgena.

Bbinn npoaHanManpoBaHbl 3aKOHOMEPHOCTW MCNOMb30BaHWUS YKa3aHHbIX 3aUMCTBOBaHWI B pasnny-
HbIX cdepax OesTENbHOCTU U ONpedeneHbl NPOLEHTHbIE JONN PYCCKUX 3aMMCTBOBaHWIA B Kaxgon cdepe
JeaTensHocTM OT obLero konuyecTsa. lNonyyeHHble AaHHbIE MOXHO HabnoaaTe Ha gMarpaMmme (PUCYHOK).

Pycckue 3aumMcmeoeaHusi 8 pa3nuyvHbIx cghpepax desmesibHOCMuU

Caobepni lMpumepsi pyc-
dessmeribHo- CKUX 3aumMcmeo- HcmoyHuKu
cmu 8aHull
O6uwue Intelligentsia — E. Levitz ‘The lliberal Media Can Have Ideological Diversity Without
WHTennureHuyms Conservatives” (2018) / merriam-webster.com
Balalaika — A. Runkle “What is a balalaika? Spelling bee contestants will encounter
banananka words like that (2018) / http://www.theoaklandpress.com
Eda Borsh — bopuy, O. Hercules “Let me count the ways of making borsh” (2017) /
pampusky https://www.newyorker.com
D. Patwardhan “2018 FIFA World Cup: In Russia, try out Soviet-era
Stolovaya, vodka canteens for cheap and authentic meal” (2018) /
https://www.livemint.com
lonumue- J. G. Myers “Cult of Silence: Ferenc Torok’s ‘1945’ portrays a post-war
CKue u admu- Kolkhoz - X ) : o
Hun garian village with dark secrets” (2017) /
Hucmpamus- Konxo3s htto:// filmi I I Joult-sil I i
Lble p://www.filmjournal.com/features/cult-silence-ferenc-t

3 o
3ameTuMm, YTO AaHHbIN aBTOpP M3y4aeT He TOJIbKO 3anMCTBOBaHUA U3 PYCCKOro A3blka, HO U U3 APYIruX A3bIKOB.
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A. Arutunyan “The ‘new Oprichnina’and the engineering of souls” (2016)

Oprichnina — /
OnpuyHuMHa https://www.ecfr.eu/article/commentary_the_new_oprichnina_and_the
_engineering_of souls 7166
Diaspora — M. Bojcun “Ukrainian Socialists in the Diaspora: Lessons on Cold War
Ownacnopa Solidarity from another era” (2018) / operndemocracy.net
Oligarch — S. Walker “Russian pranksters discuss Putin and Skripal in call with
Onurapx Boris Johnson (2018) / ttps://www.theguardian.com
Bolshevik — C. Brown “An eerie dystopian prophency by a disillusioned Bolshevik”
BonbLiesuk (2018) / https://www.economist.com

A. Palmieri “The Russian Doukhobors And Their Religious Teachings”

Doukhobor — (The Harvard Theological Review

PenuauosHbie [1yx060 Vol. 8, No. 1 (Jan., 1915), pp. 62-81) /
Y P https://www.jstor.org/stable/1507313?seq=1#page_scan_tab_contents
(2015)
Edinoverie — J. White “Edinoverie and Official Orthodoxy: the Failure of Unity in
EMHOBEDE Ceremonial Practice (1900-1913)” (2015) /
A P https://journals.urfu.ru/index.php/QR/article/view/104
Baidarka — HB Team “Explore the History of the World's Ultimate Kayak, The
TexHu4eckue Eai Baidarka” (2017) / https://hypebeast.com/2017/10/explore-ultimate-
anpapka .
kayak-baidarka
Lunokhod — Roger D. Launius “ It All Started with Sputnik” (2007) / https://
JlyHoxog www.airspacemag.com/spacel/it-all-started-with-sputnik-17833591
Epa
15%
PenurnosHble
5%
TexHuyeckune

7%

Monntnyeckue n
agMUHUCTpPa-
TUBHblE
55%

JAuHamuka coomHoweHuUs1 pPycckux 3aumcmeoeaHuli
o passuYHbIM ompacnsm dessmenibHOCMU

B gaHHoM amarpamme 4eTKO NpocnexuBaeTcs, YTo Gonblias YacTb PYCCKMX 3aUMCTBOBAHUI B aH-
FMUACKOM A3blKe UCMOMNb3YeTCa B MOMUTUYECKON U aAMUHUCTpATUBHOW cdepax AedtenbHocTU. MeHbluas
HabnogaeTcs B pennMrmo3Hon. Takas TeHOeHUUs obbscHsieTcs TeM hakToM, YTO Yallle BCcero 3aMMcTBOBa-
HUS NOSBNSAOTCH BCNEACTBME NONMUTUYECKOrO M 3KOHOMWYECKOro B3auMOAENCTBMSA ABYX cTpaH. Hanpumep,
cnoBo «sable» (coborb) nepeLuno B aHIMUACKMIA A3bIK B Nepuog, Korga Mex coborns 6bi OCHOBHbLIM NPOAYK-
TOM 0OMeHa 1 BbINOMHAN PYHKUMNIO AEHEXHOW eauHMLLI. HEMHOro Nno3aHee B aHIMUACKOM SA3bIKE NMOSIBUMNUCH
Takue crioBa kak «rouble», «pood», «shuba» n «vodka». NogaBnsiowee GONbLWMHCTBO HAa3BaHHbIX CrOB
yeTKo accoummpyetcs ¢ Poccuen. Kpome Toro, 3HauymMTesnbHOE KONMUYECTBO PYCCKUX 3aMMCTBOBaHUW nepe-
WNO B aHIMMWACKMA £3blk M3 gopeBontoumoHHon Poccum n BpemeH Cosetckoro Cotosa: anmapamyuk
(apparatchik), aezumnpon (agitprop), eynae (gulag) u 1.4. HaMMeHbLLMIA NPOLIEHT MCMOMb30BaHUSA PYCCKUX
3aUMMCTBOBaHMN B penurmosHom cpepe obbsAcHsAETCA TeM (akToOM, YTO ONpederieHHas penurmo3Has Nekcu-
Ka CyLLeCcTBYeT OONTNA CPOK B HEM3MEHHOM BUAE.

O606Lasn Bbile M3NOXEHHYIO MHPOPMAaLUIO, MOXHO 3aKMOYUTb, YTO PYCCKUE 3aMMCTBOBaHUSA [0-
CTATOYHO LUMPOKO pacrnpOCTpPaHEHbl B pasnnyHbIX cdepax B aHIMUACKOM SA3bIKe, YTO CBMOETENbCTBYET 00
onpeferneHHoOM MHTepece K Hallen cTpaHe, KynbType, NonuMTuKe U aKkoHoMUuKe. Kak nokasano npoBefeHHoe
nccnegoBaHue, Haumbornee pacnpocTpaHeHHbIMU SBMASOTCS MONMUTUYECKME U aAMWUHUCTPATUBHbIE cdepbl.
[aHHasi 3aKoHOMepHOCTb 0byCcroBrneHa TECHbIM B3aMMOLENCTBMEM aHINos3bl4HbIX CTpaH ¢ Poccuent. Penu-
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rmosHasa ccepa oTMeyYeHa HaMMeHbLUMM KONTMYECTBOM 3aMMCTBOBaHUI BBUMAY €€ KparHen YCTOMYMBOCTU K
MOSIBNEHUIO HOBbIX CIOB.

lMpuHMMas BO BHMMaHMe NpoLecc MHTEHCMBHOMO B3anMOAENCTBUS POCCMU M aHIMOA3bIYHBIX CTPaH B
pasHbIx cdepax AesTeNbHOCTU, TEMa PYCCKUX 3aMMCTBOBaHWUIN OCTaeTCs KpanHe akTyanbHOW. B aToi cBa3m
HeobXx04MMO JanbHelee TwaTenbHOe N BCECTOPOHHEE N3yYeHVe AVHAMUKMA Y 3aKOHOMEPHOCTEWN UCMOSb-
30BaHUSA PYCCKMX 3aMMCTBOBAHWUM B aHIMIMACKOM A3bike. TakuM obpa3om, AaHHaa npobnema oTKpbiBaeT LWu-
POKMe nepcrnekTuBbl And p,aaneﬁmmx Hay4HbIX OTKprTI/IIZ.
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